The Nicene (Nicene-Constantinopolitan) Creed

(Do after Chapter 12-B in GREEK TO ME by Cullen I. K. Story and J. Lyle Story)
a v. Pisteuvw eijV e{na qeovn, Patevra, Pantokravtora, poihth;n oujranou: kai; gh:V, oJratw:n te pavntwn kai; ajoravtwn.
b v. Kai; eijV e{na Kuvrion =Ihsou:n Cristovn, to;n UiJo;n tou: qeou: to;n Monogenh:, to;n ejk tou: Patro;V gennhqevnta pro; pavntwn tw:n aijwvnwn` Fw:V ejk fwtovV, Qeo;n ajlhqino;n ejk Qeou: ajlhqinou: gennhqevnta, ouj poihqevnta, oJmoouvsion tw:/ Patriv, di= ou| ta; pavnta ejgevneto.
g v. To;n di= hJma:V tou;V ajnqrwvpouV kai; dia; th;n hJmetevran swthrivan katelqovnta ejk tw:n oujranw:n kai; sarkwqevnta ejk PneuvmatoV +Agivou kai; MarivaV th:V Parqevnou kai; ejnanqrwphvsanta.
d v. Staurwqevnta te uJpe;r hJmw:n ejpi; Pontivou Pilavtou, kai; paqovnta kai; tafevnta.
e v. Kai; ajnastavnta th/: trivth/ hJmevra/ kata; ta;V GrafavV.

st v. Kai; ajnelqovnta eijV tou;V oujranou;V kai; kaqezovmenon ejk dexiw:n tou: PatrovV.
z v. Kai; pavlin ejrcovmenon meta; dovxhV kri:nai zw:ntaV kai; nekrouvV, ou| th:V basileivaV oujk e[stai tevloV.
h v. Kai; eijV to; Pneu:ma to; $Agion, to; kuvrion, to; zwopoiovn, to; ejk tou: Patro;V ejkporeuovmenon, to; su;n Patri; kai; UiJw/: sumproskunouvmenon kai; sundoxazovmenon, to; lalh:san dia; tw:n profhtw:n.
q v. EiJV mivan, +Agivan, Kaqolikh;n kai; =Apostolikh;n =Ekklhsivan.

i v. +Omologw: e}n bavptisma eijV a[fesin aJmartiw:n.

ia v. Prosdokw: ajnavstasin nekrw:n.

ib v. Kai; zwh;n tou: mevllontoV aijw:noV. =Amhvn.
Vocabulary Helps

Nouns

ajnavstasiV, -ewV, hJ = a raising or rising up, resurrection
a[fesiV, -ewV, hJ = 1. dismissal, deliverance from captivity 2. remission, forgiveness, pardon

Mariva, -aV, hJ = Mary

pantokravtwr, -oroV, oJ = (the) almighty, omnipotent
parqevnoV, -ou, hJ = virgin, (also masculine: chaste)
Pila:toV, -ou, oJ = Pilate

poihthvV, -ou:, oJ = maker, doer
PovntioV, -ou, oJ = Pontius

tevloV, -ouV, tov = end, consummation, fulfillment
fw:V, fwtovV, tov = light

Adjectives
ajlhqinovV, -hv, -ovn = real, true, conforming to reality
ajovratoV, -on = invisible

aJpostolikovV, -hv, -ovn = of an apostle, with the quality of an apostle, “apostolic”

dexiovV, -av, -ovn = right, right hand or side. ejk dexiw:n = to sit or stand at anyone’s right hand or side
ei|V, eJnovV~ mia, -a:V~ e{n, eJnovV (masc. nom, gen; fem. nom, gen; neut. nom, gen) = one

hJmevteroV, -a, -on = our

kaqolikovV, -hv, -ovn = "according to the whole"; general, universal, “catholic”

monogenhvV, -ou:V, -ei:, -h:(n) (masc./fem. nom, gen, dat, acc)~ monogenevV, -ou:V, -ei: (neut. nom/acc, gen, dat) = one and only, unique, “only begotten”

oJmoouvsioV, -ousiva, -on = consubstantial, of the same substance/essence/nature

oJratovV, -hv, -ovn = visible
pa:V, pantovV~ pa:sa, -hV~ pa:n, pantovV (masc. nom, gen; fem. nom, gen; neut. nom, gen) = all, each, every

trivtoV, -h, -on = third

Verbs

ajnevrcomai from e[rcomai + ajnav

ajnivsthmi = trans: I cause to rise, raise up; intrans: I rise (up). 2AAP = ajnastavV, ajnasta:Va, ajnastavn
gennavw (PAI1S = gennw:) = I beget, give birth to. 1AAP = gennhvsaV, gennhvsasa, gennh:san
ejnanqrwpevw (PAI1S = ejnanqrwpw:) = I take on human form, put on man’s nature. 1AAP = ejnanqrwphvsaV, ejnanqrwphvsasa, ejnanqrwph:san

zavw (PAI1S = zw:) = I live. PAP = zw:n, zw:sa, zw:n

zwopoievw (PAI1S = zwopoiw:) = I make alive, give life to. PAP = zwopoiw:n, zwopoiou:sa, zwopoiou:n/zwopoiovn
qavptw = I bury. 2API1S = ejtavfhn
kaqevzomai = I sit down, seat myself.

krivnw. 1AAInf = kri:nai
lalevw (PAI1S = lalw:) = I speak, say. 1AAP = lalhvsaV, lalhvsasa, lalh:san

mevllw = I am about to (be/do), on the point of.

oJmologevw (PAI1S = oJmologw:) = I speak in accordance, profess, confess, acknowledge.
pavscw. 2AAI1S = e[paqon
poievw (PAI1S = poiw:) = I make, do, create. 1AAP = poihvsaV, poihvsasa, poih:san

prosdokavw (PAI1S = prosdokw:) = I look/wait for, am expectant of, anticipate.

sarkovw (PAI1S = sarkw:) = I make flesh(y), make flesh of, endow with human nature, incarnate. 1AAP = sarkwvsaV, sarkwvsasa, sarkw:san
staurovw (PAI1S = staurw:) = I crucify.
sumproskunevw (PAI1S = sumproskunw:) from proskunevw I worship, venerate, do obeisance to + suvn
sundoxavzw from doxavzw + suvn
Other
o{V, ou|~ h{, h|V~ o{, ou| (masc. nom, gen; fem. nom, gen; neut. nom, gen) relative pronoun = who, which, what, that

tev (postpositive) particle/conjunction = and, both
